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PABOYAA NPOrPAMMA YYEEHOW AUCLUNIUHDI

51.B.1B.02.02 UcTopust HaumoHanbHbIX nutepatyp (BenukooputaHua u CLLUA)

1. lncdp n HaumeHOBaHMe HanpaBieHUss NoAroToBKU/cneynanbHOCTH:
45.03.02 JlnHreuctuka

2. Mpodunb noaroToBkM/cneumanmsayun:
Teopus 1 npakTuka MeXKynbTYPHON KOMMYHUKaLMN

3. KBanudmkaumsa (cteneHb) BbInyCKHUKA: 6akanaep

4. ®opma 06y4YeHMUA: ovHas

5. Kacdhegpa, oTBevalwLlan 3a peanusaumio AUCLUNIIUHBI:
Kadbenpa aHrnmmnckon gpunonormm

6. CoctaButenb nporpammbl: EpemeeB A.H., k.d.H., goueHT, lWaposa H.A., K.N.H.,
poueHT, ChiveBa AA.

7. PekomeHpoBaHa: HayyHo-meToanyecknm coBetom doakynbteta Pl o,

npoTtokon Ne 7 ot 28.04.2023 .

8. Y4eOHbIn roa: 2025/2026 CewmecTtp: 5,6



9. Uenun v 3agayum y4ye6HOM ANCLUNIIUHDbI:

10.

11.

Llenbio  OCBOEHMs y4yebHOW  AMCUMMIIMHBbI - «MICTOpMS  HaUMOHAambHbIX — NMTepaTtyp
(BenukobputaHus n CLWA)» aBnsieTcs AanbHenwee COBepLUEHCTBOBaHWE
NIMHIBOCTPAHOBEOYECKOW, COLMOKYNbTYPHBIM U NUTEpaTypoOBEAYECKOM  KOMMNETEHLUUI

obyvaroLmxcs.

OCHOBHbIe 3afa4v UCLUNIIVHBI

- cchopmumpoBaThb NPeAcTaBrieHne o0 Hanbonee 3HaYMMbIX NUTEPATYPHbIX NPOM3BEAEeHNSX
CTpaH M3y4aemoro si3blKa;

- Hay4MTb UCMOSb30BaTb METOAbI KyNbTYPHOW aganTauum npeueaeHTHbIX TEKCTOB
HaLMOHamnbHbIX NUTEepaTyp.

Mecto yuyebHOM aucuunnuubl B cTpyktype OOMN: ancumnnuua 51.B.[0B.02.02 Uctopusa
HauuoHanbHbIXx nutepatyp (Benukobputanms n CLUA) BxoguT B 4acTb, hOpMUPYEMYIO
yyacTHMKamMu obpasoBaTenbHbIX OTHOWeHU (QucunnnuHbl no Beibopy) bnoka bB1.

Kypc «AcTtopusa HaumoHanbHbIX nutepatyp (Benunkobputanua n CLUA)» siBnsieTca YacTbio
UuKNa BapuaTMBHbIX AUCUMNNWH. OucumnnuHaMmn, npegwecTByoWwmMMn 1 napannenbHbiMu
AAHHOMY KypCy W CBSA3aHHbIMU C HUM, ABASIOTCA 0bs3aTenibHble AMCunninHel — «ctopus
aHrNUNCKOro Asblka» n «McTtopma n KynbTypa CTpaH n3y4aemoro s3blkay.

MnaHupyemMble pe3ynbTaTbl 0O6y4YeHUA MO AUCUMNIIMHE (3HAHUSA, YMEHUS, HaBbIKM),
COOTHECEHHble C MNNaHupyemMbiMUM pe3ynbTaTaMW OCBOEHUSA oO6Gpa3oBaTeNibHOM

nporpaMmmbl (KOMNETEHLUMSAMU) U UHAUKATOPaMU UX AOCTUXKEHUA:

Kog HaseaHue Koga(bl) WHankaTop(bl) MnaHupyemMble pe3ynbTarhl
KOMMNeTeHunn 06y4yeHus
MK-1 | CnocobeH MK-1.1 | Bnageet 3HaHUAMU B 3HaeT NOHATUNHbBIA annapaT

NPUMEHSATb obnactu TEeopeTnYeCcKon 1 NpUKagHom

NnonyYeHHble TEopun N NCTopun TNIMHIBUCTUKM,

3HaHus B obnacTtu n3y4yaemoro Teopun nuTepaTypbl 1 TEOPUN

Teopun n A3blka U NUTepaTypbl, MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKaLUn

ncTopmm Teopumn

n3y4yaemMoro A3blka KOMMYHUKaLuUn 1 YmeeT nHtepnpeTnpoBatb U

(A3bIKOB) 1 MEXKYITbTYPHOro aHanuanpoBaTb 3MMNUPUYECKUIA

nuTepaTypbl B3aMMOAENCTBUSA, UICTOpUM | MaTepuan ¢

(nuTepatyp), " NCnofb30BaHNEM MOHATUNHOMO

Teopum KyrnbTypbl CTpaH TeopeTUYecKon 1 NpuKNagHom

KOMMYHUKaLMK, n3y4aemMoro A3bika, TNIMHIBUCTUKM,

NVHIBUCTNYECKOTO 1 cnocobeH OCyLeCcTBNATL | Teopuu nNuTepaTypbl U Teopun

aHanusa u TNIMHIBUCTUYECKUI 1 MEXKYNbTYPHOM KOMMYHMKaLUK

NHTEpnpeTaunm NMHrBOCTPaHOBEYECKNIA npu peLeHnmn

TekcTa aHanus npodeccnoHanbHbIX 1 HAY4YHO-

B TEeKCTOB pasriMyHbIX TUMOB | UCCrefoBaTenbCKUX 3agay

npodeccrnoHarnbHO

" N Hay4Ho- BnapeeT HaBblkamu

nccnegoBaTenbCKo nccnegoBaTenbCKom

" feaTenbHOCTH AEeSATENbHOCTU U anropuTMamm
peLueHus npodeccroHanbHbIX
3ajad c onopon Ha 3HaHuA
TeopeTUyYeckomn n
NPUKNaaHOM NIMHIBUCTUKM,
Teopun nuTepaTtypbl 1 TEOPUN
MEXKYNbTYpHOMN
KOMMYHUKaUmu




MK-1.2

CnocobeH oueHUTb
KayecTBO

nccnenoBaHus B
n3bpaHHoOM

npegmMmeTHom obnacTu,
COOTHECTU

HOBYIO MHGOPMALIMIO C yXKe
MMeloLLLEeNCA, NMOTUYHO U
nocnegoBaTteribHO
npeacTaBuTb

pesynbTaTbl COOCTBEHHOrO
nccneaoBaHuns

3HaeT OCHOBHbIE npuHUUNbI
npoeeaeHnAa CaMoCToATE IbHOIo
Hay4HOro nccnenoBaHus

YMeeT KpUTU4ECKM OCMbICHSATb
OOCTUXKEHUSI NpeaLeCcTBEHHNKOB
B n3bpaHHom

npegMeTHon obnacTtu, KOPPEKTHO
n3naraTb CBOK Hay4HYHO
nosnuuio, He

npuberas K HEKOPPEKTHbLIM
TEKCTOBbIM 3aMMCTBOBaHUSIM

BnapgeeT HaBbIkaMy JTOTMYHOTO U
060CHOBaAHHOrO NPeACcTaBneHns
pes3ynbTaToB

COOCTBEHHOro nccnegoBaHns

12. O6bem gUCUMNIINHbI B 3a4e€THbIX eAMHMLax/yacax B COOTBETCTBMU C YY€OHbIM

nnaHom — 5 3ET/180 yacos.

dopma NpomerKyTOUYHOM aTTecTauumn: 3a4er.

13. TpyaoemMmKocTb No BUAam y4ebHou paboTbl:

TpyooemMKoCTb
Buga yue6Hoit paboThl Bcero Mo cemecTpam
5 cemecTp 6 cemecTp
AyONTOPHbIE 3aHATUS 68 32 32
nekumnm 18 16 16
B TOM uucne: npakTn4eckme 18 16 16
nabopaTtopHbie 54 - -
CamoctogarensHas pabora 116 58 58
dopma NPoMexXyToyHOM aTTecTauum (3avem.)
UToro: 180 90 90




13.1 CopepxaHMe AUCLUNIIUHDI:

Peanunasauunsa
pasgena
n/n |HanmeHoBaHwe pasaena ACLMNIIHGI
ONCLUNINHBI Co,u,epmaHme pasgena gucunninHbl C NMOMOLLbIO
OHMNanH-
Kypca, QYMK
1. lekuunn
1. lNpeaomet n 3agaun
Kypca o
CHOBHbI€ TEPMUHbI U onepaLumm, Heobxoaumble
Ans cdomnonormyeckoro aHanunsa tekcta. OCHOBHbIE
TUMbI U )XaHPbl TEKCTOB.
2. AHanus
XYOOXeCTBEHHON
nposbl MnaH aHanusa. OCcHOBHbIE 3Tanbl, NPUEMbI 1
MeToAbl aHanmsa
3 AHanuna noasuu
MnaH aHanmsa. OcHoBHbIE 3Tarnbl, NPUEMbI 1
MeToAbl aHanm3a
4. AHanua
HeXyO40XXeCTBEHHbIX
TEKCTOB
MnaH aHanu3a. OCHOBHbIE 3Tanbl, NPUeMbl 1
MeToAbl aHanm3a
5. JInHreokynbTyponoru
YECKUN KOMMNOHEHT
aHanu3a TekcTa Pornb NMHIBOKYNbTYPONOrM4€CKOro KOMMOHEHTA B
dunonornyeckom aHanuae tekcta. OCHOBHbIE
npveMbl 1 METOAbI.
6. KynbTypHo-
vCTOpMdeckas I/Icmpmqecxaqvm KynbTypHas XxapakTepucTuka
XapaKTepucTVKa BukTtopuaHckon bputaHuu. Migeonoruyeckue,
BUKTOPUAHCKOTO aTU4eCcKne, aCTeTUYECKME, PENUTNO3HBIE U
nepu1ona NonNUTUYECKNE 0COBEHHOCTU XU3HN BPUTAHCKOTO
obLecTBa paccmaTpmBaemMoro nepuoga.
7. JInHrsokynbTyponoru MpakTMKyM NO NUHIBOKYNbTYPOSIOrMyeckomy
YecKnn aHanuns aHanuay BukTopmaHckux TekctoB. [nMHHaga nposa
BukTtopmaHckux Kak 3ameHa noasmun. CoumanbHbIi pOMaH ¢
TEKCTOB MOparnm3aTopckUM YKMOHOM YKIOHOM. KapukaTypHoe

n306paxxeHne NepCcoHaxemn, OCTPOCHOXKETHOCTb,
0bunune aBTOPCKUX OTCTYMIEHUIN, CKIOHHOCTb K




CYaCTNNBbLIM pa3Bsid3kaM Kak OCHOBHblE
0COBEHHOCTU NUTEpaTYpPHbIX NMPON3BEAEHMI IMOXU.

8. KyneTypHo- VMcTopudeckasa n KynbTypHasa xapakrepucrtumka
ncropun4eckas OpnBapamaHckon bputaHum; deHomeH fin de siecle..
XapakTepucTumka Wpeonornyeckne, aTudeckme, acTeTnyeckume,
OABapAnaHckoro PENUINO3HbIE N NONNTUYECKNE OCOBEHHOCTM XKN3HN
nepnoa OpuTaHckoro obuiecrtaa.

0. JInHrsokynbTyposnoru JIHrBOKYNbTYpONormyeckoMme ocobeHHOCTH
Yeckun aHanms aHanunsa 3aBapAanaHckux Tekctos. CTUNUCTUYECKUN
SnBapanaHcKmnx aHanun3 maHudecToB, peven n namgneTos.
TEKCTOB Bo3HMKHOBEHNE NepMoaNYECKUX N3gaHnin,

OPUEHTMPOBAHHbIN HA MaKCUMarnbHO LUMPOKYHO
ayanTopuio.

10. | Jlutepatypa
aMepUKaHCKOro MNonutnyeckasn n nutepaTtypHas AeATeNbHOCTL T.
MpocaeLLeHs 1 xedpdepcoHa, b. PpaHknuHa, T. MNenHa. B. )
POMaHTU3Ma MpBUHI — pogoHavanbHUK XXaHpa amepuKkaHCKon

HoBenubl. Cyobba n TBopyecTBo J.A. [Mo.

11. | JlutepaTtypa lMoHATME «MOTEPSAHHOIO MOKOMEHUSI,

NOTEPSAHHOro npobnemartuka nuTepaTypbl JAaHHOrO HanpaBeHUs.

nokoneHuns (CLLUA) JInyHOCTb 1 TBOpYECTBO O. XeMuHryas. Tema
BOVHbI 1 Nto6BM B pomaHe «[lMpowan, opyxune!».
Ponb nogTtekcTta v npuHuun ancbepra B s3blke
aBTopa. NeBew «Beka axasa» O.C. dvumgkepanba:
NUYHOCTb Nucatend. «Benuknin Ma1cbm»; npobnema
aBToOpa M repos B pomaHe «Houb HeXHa;
aTnyeckas npobnemaTtuka u acteTnyeckas
LLleHHOCTb HOBEN.

12. | AmepukaHckas
Apamatyprus BTOpou TeHHecu Yunbsamc. Aptyp Munnep: Tema
nornosuHbl XX Beka BO3BpALLEHNA JOMOW B Nbece «Bce Mou CbIHOBbSIY;

Kpax IMYHOCTU B Nbece « CMepTb KOMMUBOSKEPAY.
2. MNpaKTnueckue 3aHATUA
1. | Mpeamet 1 3agaun O6cyxaeHue n otpaboTka maTtepuana nexkuuu.
Kypca
2. AHanua O6cyxaeHne NnoaxoaoB K NIMHIBO-
XyAOXeCTBEHHOW KyJbTYPOSOrM4eCKoM aHanuay xXyoxXeCTBEHHON
nposbl npo3bl, 00CcyxaeHne nuTepaTypbl
pekoMeHOoBaHHOM npenogasaTenem gnsg
CaMOCTOSATESIbHOIO U3yYeHUs.

3. AHanms noasum O6cyxaeHne NnoaxoaoB K NIMHIBO-
KynbTYypOSOrM4eCckoM aHanmay xygoXXeCcTBEHHOW
npo3bl, 06CyXAeHNe nuTepaTypsbl
pekoMeHOoBaHHOM npenogasaTenem ns
CaMOCTOATENbHOIO N3y4YeHus.

4. AHanus O6cyxaeHne nogxoaoB K NMHIBO-

HEXYNOXECTBEHHbIX KyJbTYPOSOrM4eCcKoM aHanuay xXyaoxXeCTBEHHON
TEKCTOB

npo3bl, 00CcyxaeHne nuTepaTypbl
pekoMeH0BaHHOWM npenogaBaTenem ans




CaMOCTOATENbHOIoO N3y4eHuA.

5. JInHreokynbTyponoru O6cyxaeHne NnoaxoaoB K NIMHIBO-
4ECKMN KOMMOHEHT KyNbTypONOrM4ecKoM aHanuay XygoxXecTBeHHON
aHanusa Tekcta npo3bl, 06CyXaAeHne nuTepaTypsbl

pekoMeHAoBaHHOW nNpenogaBaTenem ansg
CaMOCTOATENBHOIO N3y4YeHus:.

6. | KynbTypHo- O6cyxaeHne n otpaboTka MaTepuana nexkuuu.
ncTopmn4eckas BbinonHeHne npakTuyecknx sagaHunin.
XapaKkTepucTuka O6cyxaeHne Hay4dHbIX paboT no Teme,
BukTopmaHckoro peKoMeH0BaHHbIX npenoaasaTenem Ans
nepnoaa CaMOCTOATENBHOIO U3YyYEHWSI.

7. | JIMHrBOKYMbTYpOMorun O6cyxaeHune n otpaboTka MaTtepuarna nexkuuu.
Yecku aHanus BbinonHeHne npakTuyecknx sagaHuin.
BukTopuaHckux O6cyxaeHve HayyHbIX paboT no Teme,

TeKcToB pPEKOMeHA0BaHHbIX NpenoaaBaTenem Ans
CaMOCTOATENBHOIO U3y4YEeHNS.

8. KynbTypHo- Ob6cykpeHune n oTpaboTka maTepmana nekumm.
ncTopmn4eckas BbinonHeHne npakTnyecknx sagaHuin. ObeyageHne
Xapakrepucriika Hay4HbIX PaboT No TeMe, PEKOMEHA0BaHHbIX
OABApANAHCKOro npenogasartenem A1 CAaMOCTOATE/IbHOIO U3yYeHUs.
nepvoaa

9. | NuHreokynbTyponoru ObcykaeHne 1 oTpaboTKka maTepuana NeKuuu.
Yeckuit aHanus BbinosiHeHWe npakTuyecknx 3agaHunin. ObeykaeHue
SABaAPANAHCKIX Hay4YHbIX paboT Mo Teme, PEKOMEHA0BAHHbIX
Tekcros npenoaasartesiem AJ/18 CAMOCTOATE/IbHOrO U3yYeHus.

10. | Nutepartypa O6cyxaeHne 1 oTpaboTKa MaTeprana NeKkLuu.
aMEpPUKaHCKOro BbinosHeHME NpaKTUYeCcKMX 3agaaHnin. ObeyKaeHue
npOCBeLU'eHMﬂ " Hay4HbIX pa60T no Teme, peEKOMeEHA0BAHHbIX
poOMaHTM3Ma

npenogasatenem 418 CAMOCTOATE/IbHOIO U3yYeHUs.

11. | Nurtepatypa O6cyxaeHne n oTpaboTKka mMatepuana Nekumu.
NnoTepsiHHOro BbinonHeHne npakTnyecknx 3aaaHunin. ObeykaeHne
nokoneHus (CLLIA) Hay4HbIX pa60T no Teme, peEKOMeEHA0BAHHbIX

npenogasatenem 418 CaMOCTOATE/IbHOIO U3ydYeHUs.

12. | AmepukaHckas

Apamartyprusi BTOpou
nonoBuHbl XX Beka

ObcyKaeHue n 0TpaboTKka maTepuana Nekuuu.
BbinonHeHMe npakTuyeckux 3agaHuin. ObeykaeHve
Hay4HbIX paboT No Teme, PeKOMEHA0BAHHbIX
npenogasatenem A1 CAaMOCTOATENIbHOIO U3yYeHUA.

13.2 Tewmbl (pasaenbl) AUCLUUNIIUHBI U BUAbI 3aHATUN:

Bugbl 3aHATUI (KONMYECTBO YacoB)
Ne HanmeHoBaHue Tembl
n/n (pasgena) gucumninHbl Nekumn Mpaktnde | CamoctosiTent Bcero
P H CKne Haga paboTta
1. MNpeomeT n 3agaydn Kypca 2 2 4 8
2. AHanua xygoxxectBeHHON Npo3sbl 4 4 10 18
3. AHanua noasuu 2 4 14
4. AHarnua HexygoXeCTBEHHbIX TEKCTOB 2 2 8 12
5. JIHrBokynbTyponormyeck 4 2 12 18
WA KOMMOHEHT aHanm3a TekcTa
6. KynbTypHO-Uctopmyeckas 2 4 12 18




XapakTepucTtuka BuktopmaHckoro nepuoga

7. NuHreokynbTyponorn4eck 2 2 24 28
nin aHann3 BUKTOPUAHCKMX TEKCTOB

8. KynbTypHO-UCcTOpMYECKasa XxapakTepucTunka 4 4 12 20
daBapanaHcKoro
nepuoga

9. NuHreokynbTyponornyeck i aHanus 4 4 16 24
OaBapanaHCKUX TEKCTOB

10. JlutepaTypa amepukaHCkoro 2 2 4 8
[MpocBelleHnsa n pomaHTuamMa

11. NuTepatypa NOTEPSHHOTO NOKONEHUS 2 1 4 7
(CLUA)

12. AMepukaHckas apamartyprus BTOpoW 2 1 5
nonoBwuHbl XX Beka 2

UToro: 32 32 116 180

14. MeTogu4yeckue ykasaHus Ans 06y4aroWwmMxcsi N0 OCBOEHUIO AUCLUNIIUHbI:

MpucTynas K n3y4eHuo AMCUMUNnHBI, 00yYatowemMycsi He06X0AMMO BHUMATENbHO O3HAKOMUTBLCS C
TEMATUYECKUM MNMIaHOM 3aHSATUIA, CMUCKOM pPEKOMEHOOBaHHOW y4ebHOW nuTepaTypbl, YSACHUTb
nocreaoBaTenlbHOCTb BbINOMHEHUSI MHAMBMAYATNbHbLIX (CAMOCTOSATENbHbLIX) Y4EOHbIX 3aaaHUNA.

NeKUNoHHbIE 3aHATMS COMPOBOXAANTCS AEMOHCTpauuen npenogaBaTenemM Mpe3eHTaUMOHHbIX
mMaTepurarnoB, packpblBaloLMX OCHOBHbIE BONPOCHI TeMbl. OBy4YatoLmMmMcs pekoMeHayeTcs BECTU 3anuncu
ANS Nyyllero yCBOeHUs martepuana.

Ha npakTnyeckux 3aHsaTUsx npoxoauT obcyxaeHne n otpaboTka maTtepuana fnekumm, BbinofiHeHne
NpakTUYECKUX 3adaHunin, oBCyXaeHne Hay4HbIX paboT No TeMe, PEKOMEHOBaHHbIX NpenoaasaTenemM ans
CaMOCTOSITENIbHOIO U3YYEHUS.

Mpu n3ydeHnn y4ebHoM aucumnnHbl ocoboe BHUMaHue cneayeT yaoenuTb NpuobpeTeHnto HaBbIKoB
pelleHns npodeccuoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHbIX 3adad. [ns aToro, u3yd4Me martepuan OaHHOW TeMbl,
HeobXoaMMO pa3obpaTbCsi B PELUEHUsIX COOTBETCTBYIOLLMX 3afay, KOTOpble paccMaTpuBanucb Ha
NpaKkTUYECKUX 3aHATUSAX, NpUBEeAeHbl B y4ebHO-MeToauyeckux martepuanax, nocobusix, yydebHuKax,
06paTnB 0coboe BHUMAHWE HA METOAMYECKME YKa3aHUs MO UX PELLEHWHO.

3aKkoHUMB M3y4yeHve pasgena, Heobxoaumo MPOBEPUTL YMEHMe OTBETUTb Ha BCe BOMPOCHI
nporpammbl Kypca no 3Tol TeMe (OCyLLLIeCTBUTbL CAMOMNPOBEPKY).

B kauyecTBe Tekyllen aTTecTaumm obyyaroWwmnmes npeanaraeTcs BbiNoMHEHNE NPakTUYeckmnx pador,
0606LLatoLLKMX NonyYeHHble 3HAHUS, YMEHUS U HaBbIKU.

N3y4yeHne ancumnnuHbl TpebyeT cUCTEMATUYECKOrO, YNOPHOro U NocneaoBaTernbHOro HakonneHus
3HaHWUI, YMEHWIN 1 HaBbIKOB. Mponycky OTAeNbHbIX TEM He MO3BONSAIT rMyOGOKO OCBOMTL BECb NpeaMeT B
Lienom.

15. MNepeyeHb nuTepaTtypbl, pecypcoB MWHTepHeT, HeobGxoaumblx ana ocBoeHus
AUNCLUMNIINHBI:

a) nuTepaTypa:

Ne n/n McTOYHMK
What is the English we read : YHuBepcarnbHasa xpectomaTna TEKCTOB Ha aHIMUNCKOM
1 asblke / Mock. roc. yH-T uMm. M.B.JTomoHocoBa. ®dak. nHoctp. 43.; Coct. T.H.lLUunwkuHa n gp. —

M. : MpocnekT, 2003 .— 788

MeToamnyeckme ykasaHusi No JIMHIBOCTUMUCTUYECKOMY aHann3y TekcTa : y4ebHo-

2 meToanveckoe nocobue ang By3oB : [Ang cneumansHoctn 031201 (FC3.P.01) -
Teopus n meTogmka npenogaBaHns NHOCTPaHHbIX A3bIKOB U KynbTyp] / BopoHex.
roc. yH-T ; coct.: A.H. Epemees, H.A. lWlaposa .— BopoHex : ML BI'yY, 2010 .— 68
C

MaHgenb, B.P. BcemypHasa nutepatypa: nckycctso crioBa B CpeaHeBEKOBbE 1
TUTaHbl aNoxu BospoxaeHna. Hayano HoBoro BpemeHu : y4ebHuK onsi CTyAEeHTOB




BbICLUMX Y4eOHbIX 3aBeeHn rymaHuTapHoro Hanpasnexus / b.P. Mangens. -
Mockea ; bepnuH : Qupekt-Megua, 2014. - 471 c. : un. - bubnwuorp.: ¢c. 457-463 -
ISBN 978-5-4475-2522-4 ; To ke [ONeKTpPOoHHbIN pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp;id=253621

MaHngens, b.P. BcemupHaga nutepaTtypa: HoBoe Bpemsi n anoxa lNpocBeLueHns:

4 koHeL, XVIII — nepsasa nonosuHa XIX Beka : y4ebHUK ANs BbICLIMX YY4EOHbIX
3aBefieHui rymaHuTapHoro Hanpasnenuna / 6.P. Mangensb. - Mocksa ; bepnuH :
Oupekt-Meauna, 2014. - 454 c. : vn. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-4475-2495-1 ; To
Xe [OnekTpoHHbIn pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp;id=253047

6) MHOPMaLIMOHHbIE 3NEKTPOHHO-06pa3oBaTenbHble pecypchl (ouLManbHble pecypcbl UHTEPHET):

o]
Ne n/n NcTouyHunK

1 OBC «YHuBepcuTeTckas 6MbnmoTeka oHnanHy. — Pexnm gocTtyna: no nognucke. —
URL: 36C "YHuBepcutetckasa 6ubnuoreka oHnamH" Yntatb ANEKTPOHHbIE KHUMU
(biblioclub.ru)

2 victorianweb.org

3 edwardianpromenade.com

4 gutenberg.org

16. MNMepeyeHb y4eOHO-MeTOAQUYECKOrO 06ecnevyeHns Ans caMoCToATeNbLHOM paboTbl

Ne n/n NcTouHMK
YTeBckas, H.J1. English & American Literature (AHrnuiickas n amepukaHckas nutepartypa) :
1 yyebHoe nocobue / H.J1. YTeBckas. — 2-e usg., ucnp. — Cankr-lNeTtepObypr : AHTONOrMA, 2012.
— 400 c. —URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=220162 (gata obpaLieHus:
19.09.2021).
2 MeToamnyeckme ykasaHusi No NIMHrBOCTUNUCTUYecKOoMy aHanunsy Tekcta / Coct. A.H.Epemees
n H.A.lWLlaposa — N3a-Bo BopoHexckoro rocyHusepcuteTta — BopoHex, 2010. — 70 c.

17. O6pa3oBaTesfibHble TEeXHONOrMKM, UCNoNb3yemble nNpu peanu3aumm y4ebHOM
ANCLUMNIINHBI, BKNOYasas AUCTaHLUMOHHble obGpasoBaTtenbHble TexHonoruu (OOT),
3neKTpoHHoe obyyeHue (30), cmewaHHoOe oOy4YeHue

Mpn peanusaumm OUCLMNANHBI UCNONBb3YOTCA AUCTAHUMOHHbIE OOpa3oBaTeribHble TEXHOMOrMM B
4acTu OCBOEHWs MaTepuana, NpoBedeHUs TeKyllenh aTTecTtaumu, Ons CamoCTOATENbHOW paboTbl NO
ancumnimnHe.

PasnuyHble Tunbl nekumi (BBoAHadA, 0630pHasa uM T. M.) NPOBOAATCA C MUCMONb30BaHWEM chnang-
npeseHTauun.

[lns ocBoeHMa maTepmana Ha NpakTUYeCKUX 3aHATUAX MCNONb3YTCA 3agaHuns, npegHasHadYeHHbIe
Kak O4ns MHAMBMAYyanbHOro peLleHns 3agad, Tak u Ans KONeKkTUBHOro obCyxaeHus cTpaTtermm pelleHms
TOW MNU NHON 3adauun.

TakKe ncnonb3yeTca cneaytowee nporpammHoe obecneyeHue:

1. HewuckntountenoHble npasa Ha 10 Dr. Web Enterprise Security Suite KomnnekcHas
3awmta Dr. Web Desktop Security Suite.

2. [porpammHas cuctema ans obHapyXeHUsi TEKCTOBbIX 3aMMCTBOBAHWUI B Y4EOHbIX 1
Hay4HbIX paboTax AHTUNNarnat.BY3

3. [porpammHoe obecneuveHne Microsoft Windows



https://biblioclub.ru/
https://biblioclub.ru/

18. MaTepuanbHO-TeXHU4YecKoe obecneyeHne AUCLUUNIINHLI:

layq. 48/

- DVD+VHS pekogep LG DVRK-898 (1 wr.), mynsTumeana-npoektop Epson EB-95 (1 wr.),
HacTeHHbI akpaH Lumien Master Picture, BbiIxog B MHTPEHET;

laya. 51/

- mynbTumeauna-npoektop NEC M300X (1 wrT.), akpaH HacTeHHbIn ScreenMedia (1 wT.), MK
npenopasatena/monutop Philips 223V5LSB2 (1 wrT.), T[1K yyeHuka Intel Core 13-2120
3.3Gz/3M/1066, DDR 2048M6, HDD 160Gb ¢ Bbixogom B nHTepHeT, DVD-/+R/RW/-RAM, Video,
kopnyc mini-ATX) , knaBuatypa, Mbiwb, MoHuTOop 18,5 LCD' (15 wr.), UBIM FSP APEX 600 (16
wrt.) Tenesnsop Philips 32" PW (1 wT.).

19. OueHou4HbIe cpeacTBa ANA NPOBeAEeHUA TeKyLen U NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum

MopsaoK OLIEHKN OCBOEHMSA 0BydaloLLmMMnca y4eGHOro Matepuana onpeaenseTcs CogepxaHmem
creayowmx pasgenos AUCLMUMIUHGI

Ne HanmeHoBaHue pasgena Komne- MHaukaTopbl 4OCTUXKEHUA OueHouHble
n/n ancumnnunHel (Mogynsi) TeHUUN KOMNeTeHLmm cpedctea
1. | AHanus xygoXxecTBeHHOW nK-1 | NK1.1. MpakTnyeckas
npo3bl Bnageet 3HaHusimm B ob6nacTtu pabota Nef,
TEOPUM N UCTOPUMN N3YHAEMOTO npakTn4eckas
AHanua nosauu A3blka 1 IUTepaTypbl, TEopUK pabora Ne2
KOMMYHMKaLMN N MEXKYITbTYPHOTO
AHanuna HexygoXXeCTBEHHbIX B3aMMOJEVCTBUS, MCTOPUN
TEKCTOB KynbTypbl CTPaH M3y4aemoro
A3blKka,
JIMHrBOKYNbTYPONOrM4ECKUin 1 cnocobeH ocyllecTenATL
KOMMOHEHT aHanm3a TekcTa NNHIBUCTUHECKUN 1

J'II/IHFBOCTpaHOBe,D,‘—IeCKVIﬁ aHanms
TEKCTOB Pa3JIN4HbIX TUNOB

Jlutepatypa amepukaHCcKoro

MpoceelueHns n NK1.2

poMaHT13Ma CnocobeH oLEeHUTb Ka4ecTBO
nccrnegoBaHus B u3bpaHHom

INUTepaTtypa NOTEPSIHHOMO npeameTHOM 06nacTn, COOTHECTH

nokonexusi (CLLA) HOBYIO MH(POPMALIMIO C yxe

VMEIOLLLECS, TOTUYHO U
nocrnegoBaTenbHO NPeacTaBUTb
pesynbTaTbl CO6CTBEHHOrO
nccnegoBaHns

KynbTypHO-uctopunyeckas
XapaKkTepucTuka
dnBapamaHckoro nepuoga

JIvHrBOKYNbTYpPONOrM4ecKkui
aHanu3 BukropuaHckmx
TEeKCToB

KynbTypHO-UcTopmnyeckas
XapakTepucTumka
OpBapAmaHcKkoro nepuoaa

JINHrBOKYNbTYPONOrnyeckun
aHanms3 3aBapamaHCcKnx
TEKCTOB

MpomexxyToyHas aTTecTauus MepeyeHb
dopma KOHTPOrS - 3a4eT BOMPOCOB
K 3a4eTy,




npakTuyeckoe
3afaHve

20. TunoBble OLIEHOYHbIE CpeAcTBa UM MeToAMYECcKue MmaTepuanbl, onpegensiowme
npoueaypbl OLleHUBaHUA

20.1 TeKywWwmMn KOHTPOJb yCNEeBaeMOCTH

B cootBeTcTBUM C «[lonoxeHnem o TekyLlen aTTectauny obyyaroLwmxcsa no nporpammam BbICLLErO
obpasoBaHus BOpOHEXCKOro rocyaapCTBEHHOro yHuBepcuTeTa» no  aucumnnuHe  «Mctopus
HauMoHanbHbIX NuTepaTyp (Benukobputanns un CLUA)» (5 3ET) npoBoanTCca ABE TEKYLUMX aTTecTauuu.

OueHoYHbIMM cpeacTBaMm TeKyLLen aTTecTauny ABnATCS 3a4aHns B paMKax NpakTu4eckmnx pabot
Ne1 n Ne2.

KoHTpornb ycneBaemocT no AUCLMNINHE B XO04e NepBOU TEKyLLen aTTecTauum ocyLecTBNAeTcs
C MOMOLLIbIO NMpakTudeckom paboTbl Ne1:

MpakTnyeckas pabdoTta Ne1.

Ne 3apaHue Bannbl
Give linguo-stylistic and cultural analysis of the following text:

HOW THE RHINOCEROS GOT HIS SKIN
ONCE upon a time, on an uninhabited island on the shores of the Red Sea, there lived a Parsee | 100
from whose hat the rays of the sun were reflected in more-than-oriental splendour. And the
1. | Parsee lived by the Red Sea with nothing but his hat and his knife and a cooking-stove of the
kind that you must particularly never touch. And one day he took flour and water and currants
and plums and sugar and things, and made himself one cake which was two feet across and
three feet thick. It was indeed a Superior Comestible (that’s magic), and he put it on stove
because he was allowed to cook on the stove, and he baked it and he baked it till it was all done
brown and smelt most sentimental. But just as he was going to eat it there came down to the
beach from the Altogether Uninhabited Interior one Rhinoceros with a horn on his nose, two
piggy eyes, and few manners. In those days the Rhinoceros’s skin fitted him quite tight. There
were no wrinkles in it anywhere. He looked exactly like a Noah’s Ark Rhinoceros, but of course
much bigger. All the same, he had no manners then, and he has no manners now, and he never
will have any manners. He said, ‘How!” and the Parsee left that cake and climbed to the top of a
palm tree with nothing on but his hat, from which the rays of the sun were always reflected in
more-than-oriental splendour. And the Rhinoceros upset the oil-stove with his nose, and the
cake rolled on the sand, and he spiked that cake on the horn of his nose, and he ate it, and he
went away, waving his tail, to the desolate and Exclusively Uninhabited Interior which abuts on
the islands of Mazanderan, Socotra, and Promontories of the Larger Equinox. Then the Parsee
came down from his palm-tree and put the stove on its legs and recited the following Sloka,
which, as you have not heard, | will now proceed to relate:—

Them that takes cakes

Which the Parsee-man bakes

Makes dreadful mistakes.
And there was a great deal more in that than you would think.
Because, five weeks later, there was a heat wave in the Red Sea, and everybody took off all the
clothes they had. The Parsee took off his hat; but the Rhinoceros took off his skin and carried it
over his shoulder as he came down to the beach to bathe. In those days it buttoned underneath
with three buttons and looked like a waterproof. He said nothing whatever about the Parsee’s
cake, because he had eaten it all; and he never had any manners, then, since, or henceforward.
He waddled straight into the water and blew bubbles through his nose, leaving his skin on the
beach.
Presently the Parsee came by and found the skin, and he smiled one smile that ran all round his
face two times. Then he danced three times round the skin and rubbed his hands. Then he went
to his camp and filled his hat with cake-crumbs, for the Parsee never ate anything but cake, and
never swept out his camp. He took that skin, and he shook that skin, and he scrubbed that skin,
and he rubbed that skin just as full of old, dry, stale, tickly cake-crumbs and some burned




currants as ever it could possibly hold. Then he climbed to the top of his palm-tree and waited
for the Rhinoceros to come out of the water and put it on.
And the Rhinoceros did. He buttoned it up with the three buttons, and it tickled like cake crumbs
in bed. Then he wanted to scratch, but that made it worse; and then he lay down on the sands
and rolled and rolled and rolled, and every time he rolled the cake crumbs tickled him worse and
worse and worse. Then he ran to the palm-tree and rubbed and rubbed and rubbed himself
against it. He rubbed so much and so hard that he rubbed his skin into a great fold over his
shoulders, and another fold underneath, where the buttons used to be (but he rubbed the
buttons off), and he rubbed some more folds over his legs. And it spoiled his temper, but it didn’t
make the least difference to the cake-crumbs. They were inside his skin and they tickled. So he
went home, very angry indeed and horribly scratchy; and from that day to this every rhinoceros
has great folds in his skin and a very bad temper, all on account of the cake-crumbs inside.
But the Parsee came down from his palm-tree, wearing his hat, from which the rays of the sun
were reflected in more-than-oriental splendour, packed up his cooking-stove, and went away in
the direction of Orotavo, Amygdala, the Upland Meadows of Anantarivo, and the Marshes of
Sonaput.
THIS Uninhabited Island
Is off Cape Gardafui,
By the Beaches of Socotra
And the Pink Arabian Sea:
But it's hot—too hot from Suez
For the likes of you and me
Ever to go
InaP.andO.
And call on the Cake-Parsee!

OnvcaHne TexHONornM NpoBeaeHUs

MaTtepuanbl npakTudeckor paboTbl BblAalOTCA 00yYalOWMMCSH Ha SNEKTPOHHOM UM GyMaykHOM
HocuTene. Bpems BbinonHeHnst 3agaHunst — 40 MuH. OByyatoLmecs MoryT Nnonb30BaThCs 3NEKTPOHHbLIMU
CroBapsiMu1, TEKCTaMM XyOOXXEeCTBEHHbIX NPOU3BEeAeHUI 1 APYrMMU MaTepuanamm, npeaycMoTPeHHbIMU
3aaHUsIMK NpaKkTU4Yeckon paboThbl.

TpeboBaHUs K BbINOMHEHMIO 3adaHUN (MK LKaNbl U KOUTEPUX OLIEHUBAHWS)
MakcumanbHoe konnyectBo — 100 6annoe. bannbl COOTBETCTBYIOT CrEAYOLNM OLLEHKAM:
100 — 60 6annoB — «3a4TEHO».
0 — 59 6annoB — «He 3a4YTEeHO.

[na oueHvBaHWs pe3ynbTaTtoB O0Oy4Y4eHUs Ha Tekyllel aTrecTauuMum WCNonb3ylTcs creayowme
nokasaTenu:

1) BnageHve cogepxaHvem y4ebHOro matepuana u MOHATUMHBIM annapaToM No AWCUMNINHE
«WcTopusa HaumoHanbHbIx nuTepaTyp (Benukobputanmsa n CLLUA)»;

2) BrnageHne HaBblkaMy aHanm3a MHOA3bIYHOMO Xy40XKEeCTBEHHOIO TEKCTA;

3) yMeHne pykoBOACTBOBATLCS NPUHLIMNAMM TONEPAHTHOCTM U 3THOKYNbTYPHOM 3TUKW;
4) ymMeHue ycTaHaBnMBaTb MeXaNCUUninHapHble CBA3W;

5) 060CHOBaAHHOCTb U CaMOCTOATENBHOCTb BbIBOAOB;

6) yMeHne aHanuM3nmpoBaTb M OLleHMBATb NPOLECChl U TEHAEHLUMM B Pa3BUTUN KyNbTypbl.

[lna oueHuBaHMsA pe3ynbTaToB 0Oy4YeHUs] Ha TeKyllel aTTecTauum UCMOoNb3yeTcsl — 3a4TeHO, He
3a4TeHo.

CooTHoLLEeHMe NokasaTenei, KpUTEPUEB U LUKanbl OLLEHUBAHMS pe3ynbTaToB 0By4YeHUs Ha TekyLen
aTTecTauum:

YpoBeHb
KpuTepumn oueHMBaHUSA KOMMAETEHLNI chopmmpoBaHHocTK | LLkana oueHok
KOMNeTeHUUNn
OTBET Ha KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBbHbIN MaTepuarn Gasoenbit yposeHb 3aumeHo

COOTBETCTBYET BCEM UIN HE COOTBETCTBYET OAHOMY
(OByM) U3 NnepeyvncrneHHbIx NnokasaTenemn, HO
obyyaroLmics gaeT npaBuiibHble OTBETLI Ha




n

[AONONHUTENbHbIEe BOMpoCk!. [locTaToO4HO rnyGoko
NPOAEMOHCTPUPOBAHO

- 3HaHue y4eBHoro Mmatepuana, opmM coumanbHbIX
B3aVMOAEVICTBUI; 3TUYECKNE N HPABCTBEHHbLIE HOPMbI
noBeAeHUs!, NPUHATbIE B UHOKYNbTYPHOM COLMYME;
cneunduKkn KynbTypbl CTPaH U3y4aeMblX S3bIKOB, 3aKOHOB
pasBMTUSA NpUpoabl U 06LLLECTBA; CUCTEMbI ATUHECKUX
HOPM MO OTHOLLEHWUIO K OKpY>KatoLLen npupoae, obLecTsy

KynbTYpPHOMY Hacneauto, yMeHne npMMeHsaTb Ha NpakTuke
NofyYeHHble 3HaHUs 06 CTOpUN, KynbType u nuTepartype
CTpaH M3y4aemMoro A3bika,

-yMeHMe PyKOBOACTBOBATLCSA NPUHLMMNAMM
TONEPaHTHOCTU U 3THOKYIbTYPHOW 3TUKM,
npegnonararLwmmMm yBaXXMTerbHOEe OTHOLLEHWNE K
NHOA3BIYHON KYNbTYpPe U COXPAHEHWNE NPUBEPKEHHOCTY
LEHHOCTSIM POAHOM KyNbTypbl, aHaNn3npoBaTh U
OLEeHMBaTb NpoLecchl U TEHAEHLUMM B Ppa3BUTUN KyNbTypbl;
cobntogatb HpaBCTBEHHbIE

06a3aTenbcTBa NO OTHOLLEHUIO K OKpY>KaloLLen npupoae,
o6LLeCcTBY M KyNbTYpPHOMY Hacneamto

-BrlajeHMe HaBblkaMW aHann3a NHOSI3bIYHOTO
XyOO0XXECTBEHHOIO TEKCTA, BbISIBNIEHUS LLEHHOCTHbIX
OpPUEHTaLMIA MHOA3LIYHOWN NIMHIBOKYIbTYPHOM OOLLHOCTY;
HaBblKaMW OCYLLIECTBINEHUS MEXKYIbTYPHOrO guarnora B
obLen n npoeccrnoHaneHon cepax obLeHns ¢ y4eTom
KynbTypbl CTPaH n3y4yaeMblX A3blKOB, HaBblkaMu aHann3a
3aKOHOB pa3BMTUSA NpMpPOAbl 1 00LecTBa; HaBblkamu
BbISIBIIEHWNSI T'YMAHUCTUYECKUX LLlEHHOCTEW

OTBET Ha KOHTPONbHO-U3MEPUTENbHbLIN MaTepuan He - He 3aumeno
COOTBETCTBYET toObIM 13 NepevnCneHHbIX nokasaTenen.
Obyvatowmnnca He Bnageet ©0as0BbIMM  3HAHMAMU
copepXxaHus Kypca, OOoMyCckaeT 3HauuTenbHble OWwWnbkm B
nogaye u CTPyKTypupoBaHUM MHopmaumm, He cnocobeH
noaaepXunBaTb  COLMOKYNIbTYPHYIO UM MEXKYIbTYPHYHO
KOMMYHMKaLMIO.

KoHTponb ycneBaemMocT no gMCUMNIIMHE B XO4e BTOPOWN TeKyLien aTrecTauum ocyLecTBnseTcs
C MOMOLLIbIO NpaKTnyeckon paboTbl Ne2:

MpakTu4yeckas pad6orta Ne2.

LleJ'IbZ npoBecCcTun CTUNUCTUYECKUA 1 J'II/IHFBOKyJ'IbTypOJ'IOFVI‘-IeCKVIIZ aHalnm3 TeKCTa, onuncas
KynbTypHbIE peannn n cpeactea NNHTBUCTUYECKON Bblpa3nTesIbHOCTU.

No 3agaHue Bannbl
Give linguo-stylistic and cultural analysis of the following text:
STRUGGLE FOR EXISTENCE.
Before entering on the subject of this chapter | must make a few preliminary remarks to show how
the struggle for existence bears on natural selection. It has been seen in the last chapter that | 1090

among organic beings in a state of nature there is some individual variability: indeed | am not
aware that this has ever been disputed. It is immaterial for us whether a multitude of doubtful
forms be called species or sub-species or varieties; what rank, for instance, the two or three
hundred doubtful forms of British plants are entitled to hold, if the existence of any well-marked
varieties be admitted. But the mere existence of individual variability and of some few well-marked
varieties, though necessary as the foundation for the work, helps us but little in understanding how
species arise in nature. How have all those exquisite adaptations of one part of the organisation
to another part, and to the conditions of life and of one organic being to another being, been
perfected? We see these beautiful co-adaptations most plainly in the woodpecker and the
mistletoe; and only a little less plainly in the humblest parasite which clings to the hairs of a
quadruped or feathers of a bird; in the structure of the beetle which dives through the water; in the
plumed seed which is wafted by the gentlest breeze; in short, we see beautiful adaptations
everywhere and in every part of the organic world.




Again, it may be asked, how is it that varieties, which | have called incipient species, become
ultimately converted into good and distinct species, which in most cases obviously differ from each
other far more than do the varieties of the same species? How do those groups of species, which
constitute what are called distinct genera and which differ from each other more than do the
species of the same genus, arise? All these results, as we shall more fully see in the next chapter,
follow from the struggle for life. Owing to this struggle, variations, however slight and from
whatever cause proceeding, if they be in any degree profitable to the individuals of a species, in
their infinitely complex relations to other organic beings and to their physical conditions of life, will
tend to the preservation of such individuals, and will generally be inherited by the offspring. The
offspring, also, will thus have a better chance of surviving, for, of the many individuals of any
species which are periodically born, but a small number can survive. | have called this principle,
by which each slight variation, if useful, is preserved, by the term natural selection, in order to
mark its relation to man's power of selection. But the expression often used by Mr. Herbert
Spencer, of the Survival of the Fittest, is more accurate, and is sometimes equally convenient. We
have seen that man by selection can certainly produce great results, and can adapt organic beings
to his own uses, through the accumulation of slight but useful variations, given to him by the hand
of Nature. But Natural Selection, we shall hereafter see, is a power incessantly ready for action,
and is as immeasurably superior to man's feeble efforts, as the works of Nature are to those of
Art.

We will now discuss in a little more detail the struggle for existence. In my future work this subject
will be treated, as it well deserves, at greater length. The elder De Candolle and Lyell have largely
and philosophically shown that all organic beings are exposed to severe competition. In regard to
plants, no one has treated this subject with more spirit and ability than W. Herbert, Dean of
Manchester, evidently the result of his great horticultural knowledge. Nothing is easier than to
admit in words the truth of the universal struggle for life, or more difficult—at least | found it so—
than constantly to bear this conclusion in mind. Yet unless it be thoroughly engrained in the mind,
the whole economy of nature, with every fact on distribution, rarity, abundance, extinction, and
variation, will be dimly seen or quite misunderstood. We behold the face of nature bright with
gladness, we often see superabundance of food; we do not see or we forget that the birds which
are idly singing round us mostly live on insects or seeds, and are thus constantly destroying life;
or we forget how largely these songsters, or their eggs, or their nestlings, are destroyed by birds
and beasts of prey; we do not always bear in mind, that, though food may be now superabundant,
it is not so at all seasons of each recurring year.

THE TERM, STRUGGLE FOR EXISTENCE, USED IN A LARGE SENSE.

I should premise that | use this term in a large and metaphorical sense, including dependence of
one being on another, and including (which is more important) not only the life of the individual,
but success in leaving progeny. Two canine animals, in a time of dearth, may be truly said to
struggle with each other which shall get food and live. But a plant on the edge of a desert is said
to struggle for life against the drought, though more properly it should be said to be dependent on
the moisture. A plant which annually produces a thousand seeds, of which only one of an average
comes to maturity, may be more truly said to struggle with the plants of the same and other kinds
which already clothe the ground. The mistletoe is dependent on the apple and a few other trees,
but can only in a far-fetched sense be said to struggle with these trees, for, if too many of these
parasites grow on the same tree, it languishes and dies. But several seedling mistletoes, growing
close together on the same branch, may more truly be said to struggle with each other. As the
mistletoe is disseminated by birds, its existence depends on them; and it may metaphorically be
said to struggle with other fruit-bearing plants, in tempting the birds to devour and thus disseminate
its seeds. In these several senses, which pass into each other, | use for convenience sake the
general term of Struggle for Existence.

OnucaHue TEXHONOIMY NPOBEAEHS

MaTtepuanbl npakTuyeckor paboTbl BblAAOTCA 0Oy4alOLWMMCSH Ha 3NEKTPOHHOM UMM GyMaXKHOM
HocuTene. Bpems BbinonHeHust 3agaHust — 40 MuH. OByyatoLimecs MOryT Nofb30BaThCs AMEKTPOHHLIMU
CroBapsiMu1, TEKCTaMU XyOOXXEeCTBEHHbIX NPOU3BEeAeHUI U APYrMMU MaTepuanamm, npeaycMoTPeEHHbIMU
3aaHUsIMK NpakTU4Yeckon paboThbl.

TpeboBaHUs K BbINOMHEHWUIO 3a4aHWUIA (MNW LIKasbl U KPUTEPUN OLLIEHVBAHWS)

MakcumanbHoe konuyectBo — 100 6annoe. bannbl COOTBETCTBYHOT ClielyloLLM OLUEeHKaM:




100 — 60 6ann — «3a4TeHo».
0 — 59 6ann — «He 3a4YTeHOY.

[na oueHmBaHus pe3ynbTaTtoB o6yquV|9| Ha TeKyLlJ,ef/'I arTectaunn ncnonb3yrTCA cneaywouine
nokasartenu:

1) BnageHue cogepxaHnem y4yebHOro matepvarna U MOHATUAHLIM annapaToM Mo AUCUUMNUHE
«WcTopusa HaumoHanbHbIX nuTepaTyp (Benukobputanmsa n CLLUA)»;

2) BnageHne HaBblkaMy aHanm3a NHOS3bIYHOMO XyJOXXEeCTBEHHOIO TEKCTA;

3) yMeHune pykoBoACTBOBATLCS NPUHLMNAMM TONEPAHTHOCTU M 3THOKYIbTYPHOW 3TUKM;
4) ymeHue ycTaHaBnMBaTb MeXancunnimnHapHble CBA3u;

5) 060CHOBaHHOCTL U CaMOCTOATENTbHOCTb BbIBOAOB,

6) yMeHne aHanM3nmpoBaTb M OLleHMBAaTb NPOLECChl U TEHAEHUNN B Pa3BUTUN KYNbTypbl.

[lna oueHuBaHWsA pe3ynbTaToB 0Oy4YeHUs] Ha TeKyllel aTTecTauum UCMoNb3yeTcsl — 3a4TeHO, He
3a4TeHo.

CooTHoLLeHMe nokasaTenei, KpUTepUeB U LLKanbl OLLEHUBAHWS pe3ynbTaToB 0By4YeHUst Ha TekyLen
aTTecTauum:

YpoBeHb
Kputepun oLeHnBaHUA KOMNETEHL M ChopMMpPOBaAHHOCTH LWkana
KoMneTeHUMN OLIEHOK
OTBeT Ha KOHTPOJSIbHO-U3MepPUTENbHbIN MaTepuarn ba3zoebili yposeHb 3a4meHo

COOTBETCTBYET BCEM UIM HE COOTBETCTBYET OAHOMY (ABYM) 13
nepeyvncrieHHbIX nokasaTenen, Ho obyyaroLwuincs gaet
npaBuribHble OTBETbI Ha LONOSIHUTENbHbIE BOMPOCHI.
HocTtaTtoyHo rnyboko NpoaeMOHCTPUPOBAHO

- 3HaHWe y4ebHoro maTepuana, opm coLmarnbHbIX
B3aMMOAENCTBUN; 3TUYECKME U HPABCTBEHHbLIE HOPMbI
noBeAeHUd, MPUHATbIE B MHOKYNbTYPHOM COoLMyMe; cneundgukm
KynbTypbl CTPaH n3y4yaeMblX A3blKOB, 3aKOHOB pa3BUTUSA
npupoabl 1 06LLEeCTBa; CUCTEMbI ATUHECKMX HOPM MO
OTHOLLEHUIO K OKpY>KatoLLier npupoae, obwecTtsy u
KynbTYpHOMY Hacneautoo, yMeHne npuMMeHsaTb Ha NpakTuke
Nosfy4YeHHble 3HaHUs 06 CTOPUN, KynbType u nuTepartype
CTpaH u3y4aemoro a3bika,

-yMEeHune pyKOBOACTBOBATLCA NPUHLMNAMW TONEPAHTHOCTU U
3THOKYNbTYPHOW 3TUKK, NpeanonararoLLmnmMmn yBaxntenbHoe
OTHOLLEHWNE K MHOSA3bIYHOWN KyNbTYpPe U COXpaHeHne
NPUBEPXKEHHOCTU LIEHHOCTAM POOHOW KynbTypbl,
aHanuanpoBaTb 1 OLEHMBaTb NPOLECCHl N TEHAEHUMN B
pasBUTUN KynbTypbl; cObNogaTh HPABCTBEHHbIE
06s3aTenbCcTBa NO OTHOLLEHUIO K OKpY>KaloLLen npupoae,
o6LecTBY 1 KyNbTYPHOMY Hacneamo

-BNafieHne HaBblkaMy aHanm3a NHOSI3bIYHOMO Xy40XXEeCTBEHHOIo
TeKCTa, BbISIBIEHUS LLEHHOCTHbIX OPUEHTALMIN NHOSI3bIYHON
NIMHIBOKYNbTYPHON OBLLHOCTM; HaBblKaMW OCYLLECTBIEHMUS
MEXKYIbTYPHOro guanora B o6wen n npodeccrmoHansHon
chepax obLLEeHMS C YH4eTOM KynbTypbl CTPaH N3yvyaembixX
A3bIKOB, HaBblkaMy aHanNM3a 3akoHOB pPa3BUTUSA NPUPOAbLI U
o6ulecTBa; HaBblKaMW BbISIBNEHUS TYMAHUCTUYECKUX LLEHHOCTEN
OTBeT Ha  KOHTPOSbHO-U3MEPUTENbHbLIN  Matepuan He - He 3aumeHo
COOTBETCTBYET JOObIM M3 MNEepeyYnCrieHHbIX MnokasaTenen.
Obyuvatowminca He BnageeT 6a30BbIMU 3HAHMAMU COAEPXKaHMUSA
Kypca, [OnyckaeT 3HauyuTesnbHble OwWubKn B nogade w




ONOOAWNE

9.

CTPYKTYPMPOBaHUN MHpopMaLmn, He cnocobeH noaaepuBaTtb
COLIMOKYTbTYPHYIO M MEXKYTNbTYPHYH KOMMYHMKALMIO.

20.2 MNMpomexyToyHana aTrecTauus

MpomeskyTouHaa aTrectauus no AUCUMNINHE OCYLLECTBAAETCA C NMOMOLLbIO CAeAYHOLIMX OLEeHOYHbIX
cpeacts: cobecenoBaHMe No BUNETY, BKAKOYAIOLLEMY OAMH BOMPOC M OAHO NPAKTUYECKOE 3a4aHMe.

MepeyeHb BONPOCOB K 3ayeTy:
OcCHOBHble TEPMUHBI 1 onepauuun, Heobxoammble Ans PUONOrMYecKoro aHanmsa TekcTa.
OCHOBHbIE TUMbI N XXaHPbl TEKCTOB.
OcHoBHbIe aTanbl, NpUeMbl U METOAbI aHanM3a XyoXXeCTBEHHOW Npo3bl.
OcCHOBHbIE aTanbl, NPUeMbl 1 METOAbI aHanNu3a noasuu.
OcHOBHbIe aTanbl, NpUeMbl U METOAbI aHanM3a HeXy4OXXeCTBEHHbIX TEKCTOB.
Pornb NMHIBOKYNbTYPOSOrM4eCcKoro KOMNoHeHTa B OMU0NOrM4eckOM aHanm3e TekcTa.
NcTopuyeckas u KynbTypHas xapakrepuctmka BukropmaHckon bputaHun.
Mpeonornyeckne, aTuyeckme, aCTeTUYECKNE, PENUTMO3HbBIE N NONUTUYECKNE OCODEHHOCTU
XXN3HM BpuTaHckoro obuiectea B BuktopmaHckuin nepuog.
Kputndeckmin peannam. NoHATME BUKTOPUAHCTBA.

10.VicTopuyeckas u KynbTypHasi xapakTepucTuka daBapanaHckon bputaHum.
11.geonornyeckme, aTudeckme, acTeTM4eckne, pennrmo3Hble U NonmMTnYeckne ocobeHHOCTH

XXW3HM BpUTaHCKOro obulecTea B 34BapAnaHCKnin nepmos.

12. dunocodms no3mTnBmMama B TBopyecTee [Xxopax dnumor.
13.TloaTnyeckoe n Nposanyeckoe Hacnegme darapa Annaxa [lo.
14.TpuHumn ancbepra B nutepatype dpHecTa XEMUHTYa4.
15.Npamatyprua TeHHeccu Ynnbamca.

Mpumepbl NpaKTUYECKUX 3a4aHUMN K 3a4eTy:
1. NMpoBeanTe NUMHIBOKYNbTYPONOIrNMYECKMA U JIMHIBOCTUNIMCTUYECKUA aHanua npeasiaraemoro
TeKCTa.

MNMpakTnyeckoe 3agaHue Ne1

Give linguo-stylistic and cultural analysis of the following text:

MARLEY’S GHOST.

Marley was dead: to begin with. There is no doubt whatever about that. The register of his burial was signed by the
clergyman, the clerk, the undertaker, and the chief mourner. Scrooge signed it: and Scrooge’s name was good upon
‘Change, for anything he chose to put his hand to. Old Marley was as dead as a door-nail.

Mind! | don’t mean to say that | know, of my own knowledge, what there is particularly dead about a door-nail. | might
have been inclined, myself, to regard a coffin-nail as the deadest piece of ironmongery in the trade. But the wisdom
of our ancestors is in the simile; and my unhallowed hands shall not disturb it, or the Country’s done for. You will
therefore permit me to repeat, emphatically, that Marley was as dead as a door-nail.

Scrooge knew he was dead? Of course he did. How could it be otherwise? Scrooge and he were partners for | don’t
know how many years. Scrooge was his sole executor, his sole administrator, his sole assign, his sole residuary
legatee, his sole friend, and sole mourner. And even Scrooge was not so dreadfully cut up by the sad event, but that
he was an excellent man of business on the very day of the funeral, and solemnised it with an undoubted bargain.
The mention of Marley’s funeral brings me back to the point | started from. There is no doubt that Marley was dead.
This must be distinctly understood, or nothing wonderful can come of the story | am going to relate. If we were not
perfectly convinced that Hamlet's Father died before the play began, there would be nothing more remarkable in his
taking a stroll at night, in an easterly wind, upon his own ramparts, than there would be in any other middle-aged
gentleman rashly turning out after dark in a breezy spot—say Saint Paul's Churchyard for instance—literally to
astonish his son’s weak mind.

Scrooge never painted out Old Marley’s name. There it stood, years afterwards, above the warehouse door: Scrooge
and Marley. The firm was known as Scrooge and Marley. Sometimes people new to the business called Scrooge
Scrooge, and sometimes Marley, but he answered to both names. It was all the same to him.

Oh! But he was a tight-fisted hand at the grindstone, Scrooge! a squeezing, wrenching, grasping, scraping, clutching,
covetous, old sinner! Hard and sharp as flint, from which no steel had ever struck out generous fire; secret, and self-
contained, and solitary as an oyster. The cold within him froze his old features, nipped his pointed nose, shrivelled



his cheek, stiffened his gait; made his eyes red, his thin lips blue; and spoke out shrewdly in his grating voice. A frosty
rime was on his head, and on his eyebrows, and his wiry chin. He carried his own low temperature always about with
him; he iced his office in the dog-days; and didn’t thaw it one degree at Christmas.

External heat and cold had little influence on Scrooge. No warmth could warm, no wintry weather chill him. No wind
that blew was bitterer than he, no falling snow was more intent upon its purpose, no pelting rain less open to entreaty.
Foul weather didn’t know where to have him. The heaviest rain, and snow, and hail, and sleet, could boast of the
advantage over him in only one respect. They often “came down” handsomely, and Scrooge never did.

Nobody ever stopped him in the street to say, with gladsome looks, “My dear Scrooge, how are you? When will you
come to see me?” No beggars implored him to bestow a trifle, no children asked him what it was o’clock, no man or
woman ever once in all his life inquired the way to such and such a place, of Scrooge. Even the blind men’s dogs
appeared to know him; and when they saw him coming on, would tug their owners into doorways and up courts; and
then would wag their tails as though they said, “No eye at all is better than an evil eye, dark master!”

But what did Scrooge care! It was the very thing he liked. To edge his way along the crowded paths of life, warning
all human sympathy to keep its distance, was what the knowing ones call “nuts” to Scrooge.

Once upon a time—of all the good days in the year, on Christmas Eve—old Scrooge sat busy in his counting-house.
It was cold, bleak, biting weather: foggy withal: and he could hear the people in the court outside, go wheezing up
and down, beating their hands upon their breasts, and stamping their feet upon the pavement stones to warm them.
The city clocks had only just gone three, but it was quite dark already—it had not been light all day—and candles
were flaring in the windows of the neighbouring offices, like ruddy smears upon the palpable brown air. The fog came
pouring in at every chink and keyhole, and was so dense without, that although the court was of the narrowest, the
houses opposite were mere phantoms. To see the dingy cloud come drooping down, obscuring everything, one might
have thought that Nature lived hard by, and was brewing on a large scale.

The door of Scrooge’s counting-house was open that he might keep his eye upon his clerk, who in a dismal little cell
beyond, a sort of tank, was copying letters. Scrooge had a very small fire, but the clerk’s fire was so very much
smaller that it looked like one coal. But he couldn’t replenish it, for Scrooge kept the coal-box in his own room; and
so surely as the clerk came in with the shovel, the master predicted that it would be necessary for them to part.
Wherefore the clerk put on his white comforter, and tried to warm himself at the candle; in which effort, not being a
man of a strong imagination, he failed.

“A merry Christmas, uncle! God save you!” cried a cheerful voice. It was the voice of Scrooge’s nephew, who came
upon him so quickly that this was the first intimation he had of his approach.

“Bah!” said Scrooge, “Humbug!”

He had so heated himself with rapid walking in the fog and frost, this nephew of Scrooge’s, that he was all in a glow;
his face was ruddy and handsome; his eyes sparkled, and his breath smoked again.

“Christmas a humbug, uncle!” said Scrooge’s nephew. “You don’t mean that, | am sure?”

“l do,” said Scrooge. “Merry Christmas! What right have you to be merry? What reason have you to be merry? You'’re
poor enough.”

“Come, then,” returned the nephew gaily. “What right have you to be dismal? What reason have you to be morose?
You're rich enough.”

Scrooge having no better answer ready on the spur of the moment, said, “Bah!” again; and followed it up with
“‘Humbug.”

“‘Don’t be cross, uncle!” said the nephew.

“What else can | be,” returned the uncle, “when | live in such a world of fools as this? Merry Christmas! Out upon
merry Christmas! What's Christmas time to you but a time for paying bills without money; a time for finding yourself
a year older, but not an hour richer; a time for balancing your books and having every item in ‘em through a round
dozen of months presented dead against you? If | could work my will,” said Scrooge indignantly, “every idiot who
goes about with ‘Merry Christmas’ on his lips, should be boiled with his own pudding, and buried with a stake of holly
through his heart. He should!”

“Uncle!” pleaded the nephew.

“Nephew!” returned the uncle sternly, “keep Christmas in your own way, and let me keep it in mine.”

“Keep it!” repeated Scrooge’s nephew. “But you don’t keep it.”

“Let me leave it alone, then,” said Scrooge. “Much good may it do you! Much good it has ever done you!”

“There are many things from which | might have derived good, by which | have not profited, | dare say,” returned the
nephew. “Christmas among the rest. But | am sure | have always thought of Christmas time, when it has come
round—apart from the veneration due to its sacred name and origin, if anything belonging to it can be apart from
that—as a good time; a kind, forgiving, charitable, pleasant time; the only time | know of, in the long calendar of the
year, when men and women seem by one consent to open their shut-up hearts freely, and to think of people below
them as if they really were fellow-passengers to the grave, and not another race of creatures bound on other journeys.
And therefore, uncle, though it has never put a scrap of gold or silver in my pocket, | believe that it has done me
good, and will do me good; and | say, God bless it!”

The clerk in the Tank involuntarily applauded. Becoming immediately sensible of the impropriety, he poked the fire,
and extinguished the last frail spark for ever.

“Let me hear another sound from you,” said Scrooge, “and you’ll keep your Christmas by losing your situation! You're
quite a powerful speaker, sir,” he added, turning to his nephew. “| wonder you don’t go into Parliament.”



“Don’t be angry, uncle. Come! Dine with us to-morrow.”

Scrooge said that he would see him—yes, indeed he did. He went the whole length of the expression, and said that
he would see him in that extremity first.

“But why?” cried Scrooge’s nephew. “Why?”

“Why did you get married?” said Scrooge.

“Because | fell in love.”

“Because you fell in love!” growled Scrooge, as if that were the only one thing in the world more ridiculous than a
merry Christmas. “Good afternoon!”

“Nay, uncle, but you never came to see me before that happened. Why give it as a reason for not coming now?”
“Good afternoon,” said Scrooge.

“I want nothing from you; | ask nothing of you; why cannot we be friends?”

“Good afternoon,” said Scrooge.

“I am sorry, with all my heart, to find you so resolute. We have never had any quarrel, to which | have been a party.
But | have made the trial in homage to Christmas, and I'll keep my Christmas humour to the last. So A Merry
Christmas, uncle!”

“Good afternoon!” said Scrooge.

“And A Happy New Year!”

“Good afternoon!” said Scrooge.

His nephew left the room without an angry word, notwithstanding. He stopped at the outer door to bestow the
greetings of the season on the clerk, who, cold as he was, was warmer than Scrooge; for he returned them cordially.
“There’s another fellow,” muttered Scrooge; who overheard him: “my clerk, with fifteen shillings a week, and a wife
and family, talking about a merry Christmas. I'll retire to Bedlam.”

MpakTnyeckoe 3agaHue Ne2

Give linguo-stylistic and cultural analysis of the following text:
Obama Inaugural Address

20th January 2009

My fellow citizens:

| stand here today humbled by the task before us, grateful for the trust you have bestowed, mindful of the sacrifices
borne by our ancestors. | thank President Bush for his service to our nation, as well as the generosity and
cooperation he has shown throughout this transition.

Forty-four Americans have now taken the presidential oath. The words have been spoken during rising tides of
prosperity and the still waters of peace. Yet, every so often the oath is taken amidst gathering clouds and raging
storms. At these moments, America has carried on not simply because of the skill or vision of those in high office,
but because We the People have remained faithful to the ideals of our forbearers, and true to our founding
documents.

So it has been. So it must be with this generation of Americans.

That we are in the midst of crisis is now well understood. Our nation is at war, against a far-reaching network of
violence and hatred. Our economy is badly weakened, a consequence of greed and irresponsibility on the part of
some, but also our collective failure to make hard choices and prepare the nation for a new age. Homes have been
lost; jobs shed; businesses shuttered. Our health care is too costly; our schools fail too many; and each day brings
further evidence that the ways we use energy strengthen our adversaries and threaten our planet.

These are the indicators of crisis, subject to data and statistics. Less measurable but no less profound is a sapping
of confidence across our land - a nagging fear that America's decline is inevitable, and that the next generation
must lower its sights.

Today | say to you that the challenges we face are real. They are serious and they are many. They will not be met
easily or in a short span of time. But know this, America - they will be met.

On this day, we gather because we have chosen hope over fear, unity of purpose over conflict and discord.

On this day, we come to proclaim an end to the petty grievances and false promises, the recriminations and worn
out dogmas, that for far too long have strangled our politics.

We remain a young nation, but in the words of Scripture, the time has come to set aside childish things. The time
has come to reaffirm our enduring spirit; to choose our better history; to carry forward that precious gift, that noble



idea, passed on from generation to generation: the God-given promise that all are equal, all are free, and all
deserve a chance to pursue their full measure of happiness.

In reaffirming the greatness of our nation, we understand that greatness is never a given. It must be earned. Our
journey has never been one of short-cuts or settling for less. It has not been the path for the faint-hearted - for
those who prefer leisure over work, or seek only the pleasures of riches and fame. Rather, it has been the risk-
takers, the doers, the makers of things - some celebrated but more often men and women obscure in their labor,
who have carried us up the long, rugged path towards prosperity and freedom.

For us, they packed up their few worldly possessions and traveled across oceans in search of a new life.
For us, they toiled in sweatshops and settled the West; endured the lash of the whip and plowed the hard earth.
For us, they fought and died, in places like Concord and Gettysburg; Normandy and Khe Sahn.

Time and again these men and women struggled and sacrificed and worked till their hands were raw so that we
might live a better life. They saw America as bigger than the sum of our individual ambitions; greater than all the
differences of birth or wealth or faction.

This is the journey we continue today. We remain the most prosperous, powerful nation on Earth. Our workers are
no less productive than when this crisis began. Our minds are no less inventive, our goods and services no less
needed than they were last week or last month or last year. Our capacity remains undiminished. But our time of
standing pat, of protecting narrow interests and putting off unpleasant decisions - that time has surely passed.
Starting today, we must pick ourselves up, dust ourselves off, and begin again the work of remaking America.

For everywhere we look, there is work to be done. The state of the economy calls for action, bold and swift, and we
will act - not only to create new jobs, but to lay a new foundation for growth. We will build the roads and bridges, the
electric grids and digital lines that feed our commerce and bind us together. We will restore science to its rightful
place, and wield technology's wonders to raise health care's quality and lower its cost. We will harness the sun and
the winds and the soil to fuel our cars and run our factories. And we will transform our schools and colleges and
universities to meet the demands of a new age. All this we can do. And all this we will do.

MpakTnyeckoe 3agaHune Ne3

Give linguo-stylistic and cultural analysis of the following text:
The Road Not Taken

By Robert Frost

Two roads diverged in a yellow wood,

And sorry | could not travel both

And be one traveler, long | stood

And looked down one as far as | could

To where it bent in the undergrowth;

Then took the other, as just as fair,

And having perhaps the better claim,
Because it was grassy and wanted wear;
Though as for that the passing there
Had worn them really about the same,

And both that morning equally lay

In leaves no step had trodden black.
Oh, | kept the first for another day!

Yet knowing how way leads on to way,
| doubted if | should ever come back.

| shall be telling this with a sigh
Somewhere ages and ages hence:
Two roads diverged in a wood, and |—
| took the one less traveled by,

And that has made all the difference.



OnucaHue TEXHOOIMM NPOBEAEHMS

3avet npoBoguTCA Nno Ounertam, copgepxawnm oaunH TeopeTMLIeCKMVI BOMpPOC N OO4HO npakTtn4eckoe

3aganue. Ha nogrotoeky otBeTa otBOAUTCA 40 MUHYT.
TpeboBaHWs K BbIMOMHEHUIO 3a4aHUN, LIKabl U KPUTEPUU OLIEHMBAHUS

1)

2)

3)

[na oueHnBaHUsi pe3ynbTaToB 0O0yYeHMs Ha 3a4eTe UCMONb3YITCA CreayoLime nokasaTenu:
3HaHue hopm coumarnbHbIX B3aMMOOENCTBUIN; 3TUHECKME U HPABCTBEHHbIE HOPMbI MOBEAEHUS,
NPUHATLIE B MHOKYNbTYPHOM COLIMYME; CneLndUKn KynbTypbl CTPaH M3y4aeMblX 13bIKOB, 3aKOHOB
pasBuTMS NpUpoabl U 06LLEeCTBa; CUCTEMbI ATUHECKMX HOPM MO OTHOLLIEHMIO K OKpYXKatoLLen npuposae,
obLLecTBY 1 KynbTypHOMY Hacreamo

YMeHne pyKOBOACTBOBATLCSA MPUHLMNAMUN TONEPAHTHOCTU U STHOKYNbTYPHOW 3TUKK,
npeanonaratoLwyMm YBaXUTeNbHOE OTHOLLEHWE K MHOSI3bIYHOM KyrbType 1 COXpaHeHue
NPUBEPXXEHHOCTU LEHHOCTSIM POAHON KyNbTypbl, aHANM3MpoBaThb U OLeHMBaTb NPOLIECChl U
TEeHAEHUMN B pasBuUTUM KyNbTypbl; cObNogaTh HpaBCTBEHHbIE 06513aTeNbCTBA MO OTHOLLEHUIO K
OKpy»KatoLLen npupoae, obLecTBy U KynbTypHOMY Hacneauto

BnapeHve HaBblkamMy BbISIBNEHUS LLEHHOCTHbIX OPUEHTAaLUIA NHOS3bIYHOWM NUHIBOKYIbTYPHOWN
06LLHOCTI; HaBblkaMM OCYLLLECTBIEHMSI MEXKYNbTYPHOro Anarnora B obLiel u npoteccroHanbLHowm
chepax OBLLEHNS C y4ETOM KYNbTypbl CTPAH U3y4aeMbiX SA3bIKOB, HaBblkaMW aHanM3a 3akoHOB
pasBuTHSA NpUpoabl U 06LLEeCTBa; HaBblkaMy BbISIBIIEHUS T'yMaHUCTUYECKUX LIeHHOCTEMN

[lns oueHnBaHUsi pesynbTaToB 00yYeHMs Ha 3a4eTe UCMONb3YyeTes - 3a4TEHO, HE 3a4TEHO.

CooTHoOLLEHME NnokasaTenen, KpUTEPUEB U LUKasbl OLeHMBaHNSA pe3yribTaToB 00y4eHus.

YpoBeHb Wkana
Kputepun oLeHnBaHUA KOMMNETEHL M chopmMmnpoBaHHOCTH OLIEHOK
KOMMEeTEHL N
OTBeT Ha KOHTPOSBbHO-U3MEPUTENBLHbIN MaTepuan basoebiti yposeHb 3a4meHo

COOTBETCTBYET BCEM UM HE COOTBETCTBYET OOHOMY (ABYM) U3
nepeyYncrieHHbIX nokasartenen, Ho obyyatowuncsa gaet
npaBusibHble OTBETbI Ha AONOSIHUTENbHbIE BOMNPOCHI.
[ocTtatoyHo rny6oko NpogeMOHCTPMPOBAHO

- 3HaHue y4ebHoro maTepmana, opm coumarnbHbIX
B3aMMOAENCTBUN; 3TUYECKMNE U HPABCTBEHHbIE HOPMbI
noBeAEeHUs, MPUHATLIE B MHOKYNbTYPHOM COLNMYME;
crneundukm KynbTypbl CTPaH U3y4aeMbliX A3bIKOB, 3aKOHOB
pasBUTUSA NpMpoabl 1 00LEeCcTBa; CUCTEMbI ATUYECKNX HOPM MO
OTHOLLEHUIO K OKpYXKatoLLen npupoge, odbwecTay n
KynbTYpHOMY Hacneauto, ymeHne NpMMeHsaTb Ha NpakTuke
NOfyYeHHble 3HaHUS 06 CTOpUN, KynbType u nutepaTtype
CTpaH u3y4aemoro A3bika,

-yMEeHNe pyKOBOACTBOBATLCA NPUHLMNAMW TONEPAHTHOCTU U
3THOKYNbTYPHOW 3TUKK, NpeanonararoLLnmMmn yBaxntenbHoe
OTHOLLEHWNE K MHOSA3bIYHOWN KyNbType U COXpaHeHne
NPUBEPXKEHHOCTN LIEHHOCTAM POAHOW KYnbTypbl,
aHanuanpoBaTb M OLEeHMBaTb NPOLECCHI N TEHAEHLUN B
pasBUTUN KynbTypbl; cObnogaTe HPABCTBEHHbIE
obs13aTenbCcTBa N0 OTHOLLEHMIO K OKpYXXatoLlen npupoae,
00LLEeCcTBY 1 KyNbTYPHOMY Hacrneauwo

-BrnafieHne HaBblkaMn aHanm3a UHOSA3bIYHOMO
XyOOXECTBEHHOIO TEKCTA, BbIABNEHUS LLEHHOCTHbIX
OpUEHTAaLMIA MHOA3LIYHOW NIMHIBOKYbTYPHOWM OBLLHOCTY;
HaBbIKaMW OCYLLECTBMEHNSA MEXKYIbTYPHOro guasnora B
obLen n npogeccrnoHaneHon cepax obLeHns ¢ y4eTom
KynbTypbl CTPaH n3y4yaeMbIX A3blKOB, HaBblkaMW aHanunsa
3aKOHOB pasBUTUA NpMpoabl 1 0bLecTBa; HaBblkamu
BbISIBNIEHNSI 'YMaHUCTUYECKMUX LLIEHHOCTEN




OTBET Ha  KOHTPOMNbHO-U3MEPUTENbHLIN  MaTepuan He
COOTBETCTBYET mtOObIM U3 MNEepPeyYUCriEHHbIX MoKasaTenewn.
Obyuvatowminca He BnageeT 6a30BbIMM 3HAHUAMW COAEPKAHNUS
Kypca, [OnyckaeT 3HauyuTenbHble OWwuWbkn B nogade u
CTPYKTYpUpOBaHUN nHdopmaummn, He cnocobeH nogaepxmnBatb
COLIMOKYITbTYPHYIO 1 MEXKYNBbTYPHYH KOMMYHUKaLMIO.

He 3aumeHo




